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The article deals with the problem of professional training of pilots in the
context of teaching aviation English. Various methods and technologies are
proposed for the development of reliable knowledge, skills and abilities in the
process of training the radio communication in English and English-language
discourse.

Recently the requirements for Aviation English knowledge has tightened
due to aviation industry growth and development. Accordingly, the demands
for the professional training of aviation specialists (especially pilots and air
traffic controllers) have increased, where stability and reliability in the process
of professional activity come first. We consider this problem in the context of
training aviation specialists in English, as an integral part of highly qualified
professionals training. [1]

Auviation English communication means first of all encompasses written,
oral, visual and digital communication within an aviation context. This
concept blends together pedagogical principles of rhetoric, technology,
software, and learning theory to improve and deliver communication in a
variety of settings ranging from technical writing to usability and digital
media design. It is a concept that focuses on the study of information and the
ways it is created, managed, distributed, and consumed. [2] This creates a
demand for skilled communicators which continues to exceed the supply of
trained professionals, such as air traffic controllers, pilots, flight managers,
search and rescue specialists, cabin crews etc. To make the requirements for
knowledge of the Aviation English language universal all over the world, an
International Organization of Civil Aviation (ICAQ) provided special system
of Aviation English certification. It implemented a mandatory procedure for
passing the exam for proficiency in Aviation English. The grading system
provides 6 levels. The knowledge of the 4-th level is necessary for aviation
specialists to be admitted to the workplace. [3]

The field of professional communication (in our case Aviation English)
is closely related to technical communication, though professional
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communication encompasses a wider variety of skills. Professional
communicators use strategies, learning theory, and technologies to more
effectively communicate in the professional world, which includes the sphere
of aviation. Successful communication skills are critical to aviators. Is
teaching aviation English different from teaching general English? This often
stems from the perception that teaching aviation English is the same thing as
teaching general English. In fact, it’s more about helping learners develop
their English skills for use in aviation context. Special attention should be paid
to radiotelephony communication training, because it is one of the most
important skills for pilots and air traffic controllers in the process of providing
flight safety. [1]

First of all, it is necessary to identify the purpose of students teaching [4].
As for specification for aviators teaching we should pay attention that very
often we teach not only young students but busy adults who are used to
working towards objectives. We should therefore discuss with them at the
beginning of the course what they would realistically like to achieve. This
usually means breaking things down into skills. This ‘needs analysis’ can be
shared with the learners and referred to as a way of keeping them engaged and
motivated throughout the course. Bear in mind that their jobs are really
specific. The teacher and instructors should keep in mind this factor.

Secondly, adopt your materials for different level of students. Students
will expect you to bring different materials to class. There are lots of books
and online resources available, but it’s important to choose materials that
create ‘authentic’ situations in the classroom, in our case real standard and
emergency situations from the history of aviation are preferable. Probably the
most important resource is the learners themselves, especially if they are
experienced pilots or air traffic controllers. They can provide you with real
materials from their working lives —the things they need to discuss and
understand, or perhaps even create and present possible situation. [5] These
could be leaflets, aviation incidents and accidents, internet information, which
they can present in reports, case-situations or discussions. Students will
probably expect you to take some of these resources and create your own
worksheets from them. By the way, experience has proven that exactly case
—method in pilots and air traffic controllers is one of the most effective in
teaching aviation English. Don’t forget: concentrate on goals and needs. Find
out why these resources are important and what your students want to take
away from the lesson. Then come to an agreement with them about how to
meet these needs and try to discuss this problem together. Also, we should
consider all these aspects in the process of teaching students of different
aviation professions. So, the achievement of the main goal in the process of
aviation specialists training has become in a priority today — the development
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of reliable professional skills in modern aircraft operation when conducting
radio communication exclusively in English.
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®OPMYBAHHSA ICUXOPIZIOJTOTTYHOI HAJIIMHOCTI
MAMBYTHIX ABIAIIIMHUX ®AXIBIIIB B KOHTEKCTI
KOMIIETEHTHICHOI'O IIAXOAY

Iisens M. 1.
KAHOUOam neoazocivHux HayK, Ooyexn,
3asioysay kageopu Qizuunoi ma ncuxo@iziono2iunoi niocomosKu
Jlvomua axademia HayionanwrHoeo asiayiinoeo yHieepcumemy
M. Kponusnuysruii, Yxpaina

Iatepec nmo ¢deHomeHy «rcuxodizionoriyHa HAAIHHICTEY SK 110
OUIAKTHYHOTO KOHCTPYKTY SKICHOI mpodeciiiHOl OCBITH TMOSICHIOETHCS
pO3po0KOI0 TMPOOIEeM TICHXOJOTIYHOI TOTOBHOCTI KYpPCAHTIiB-IIJIOTIB JI0
TOTHOI AismbHOCTI [1]. [lIupoke ko0 HAYKOBHUX JOCTIIKEHb 1 6araToIiTHS
MIPaKTUKa CUCTEMHOI OpraHizarii (i3udHOI MATOTOBKY CBiIYHTh, IO OJHUM
3 MOXJIMBUX BHpILIEHb Ha/J3BHYaHO aKTYaJIbHOI VIS JBOTHOI NPAaKTUKH
npobiemu  ¢opmyBaHHS — IIcMX0(i3i0NIOTiUYHOT  HAIIMHOCTI  KypCaHTIB
apoTHOTO 3BO € KOMIETeHTHICHO 30pieHTOBaHa ¢i3uuHa 1 ncuxodizio-
norivHa miaroropka (@ i [IDII). Bowa € omniero i3 ¢opM TBOpPUOro
croco0y (opmyBaHHS (i3KyJIBTYPHO-03I0POBUMX KOMIIETEHTHOCTEH, TO il
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